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Shiva Panchakshari Bhashyam

िशवपारीभाम ्

ौीौीगणशेाय नमः ।
ौीौीशारदाय ै नमः ।
नमः िशवाय इित मः । त ाानम ।्
Salutations to Lord Ganesha.

Salutations to Goddess Sharada.

The Exegesis of the Five-Syllable Mantra of Lord Shiva.

‘namaH shivAya’ is the mantra. Here is its explanation.

(ूथमाानम ्)
ागो िह नमसो वा आनः ूकृतेथा ।
फलं ूयवां ात ्ां पऽफलािदकम ॥् १॥
जामीदिमदं सव चतणुा िमह िसये ।
First Exegesis:

1. Renunciation is the essence of the word ‘Namah’ and bliss is of the same essence.

The result indicated is conviction; what should be renounced are leaves, fruits, and other

materials.

I renounce all this and that for the accomplishment of the four goals (Dharma, Artha, Kama,

Moksha).

(ितीयाानम ्)
नमः िशवाय ।
अथवा नमसो वाः ूणामो दैलये ॥ २॥
दैं सवेा तथा िः िसिः सव  वनुः ।
नमािम दवेदवेशें सकामोऽकाम एव वा ॥ ३॥
Second Exegesis:

2. Alternatively, the word ‘Namah’ signifies prostration for the attainment of humility.
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िशवपारीभाम ्

3. Humility, service, and knowledge lead to the realization of all things. I bow to the Lord

of lords, either with desires or without.

(ततृीयाानम ्)
नमः िशवाय ।
नञा िनिषते भाविवकृितज गदानः ।
मसनं दवेदवेशे नहे नानािशतः ॥ ४॥
अयिेत गमयेथ तादोऽि िनशः ।
ूणामो दहेगहेादरेिभमान नाशनम ॥् ५॥
िशवो ॄािदपः ाििभिसिृभः सह ।
अथवा सयू मवे ािग ुणं ॄ तरम ॥् ६॥
नमसो नमन े शिन मनं ानमवे च ।
चतुा  तादासः कते ूगानोः ॥ ७॥
अहं िशवः िशवोऽहं च मे वदेािनया ।
इवें नम इंु वदेःै शाै सवशः ॥ ८॥
अथवा दास एवाहमहं दास इतोरणम ।्
इवे नम इंु वदैःै शाै सवशः ॥ ९॥
अथवदेिमदं सव जािम परमाय े ।
अथ धम च कामं च वां जगदीरम ॥् १०॥
एताथ तवैदवदेातरःे ।
िनणतं तगभ यिवयें मिुलये ॥ ११॥
अथवा मिुलाभाय यें तिववकेतः ।
िभं बुा दा दवें मणेशें जगुम ॥् १२॥
Third Exegesis:

4. The negative particle (Na) negates the transformations of the Universal Self. The root

‘Mah’ in ‘Namah’ to the Lord of lords denies multiplicity here.

5. In the sense of ‘leading towards’ (Ayeti), it implies purity and eternality. Prostration

causes the destruction of attachment to the body and home.

6. Shiva can be seen as having the forms of Brahma and others, along with the three powers.

Otherwise, Shiva is the transcendent fourth state, the ultimate Brahman devoid of qualities.
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िशवपारीभाम ्

7. The word ‘Namah’ signifies the power to bow, and bowing itself is meditation. The

identity relation between the individual self and the transcendent is described in the fourth

state.

8. I am Shiva; Shiva is me, this is my belief based on the teachings of Vedanta. Thus,

‘Namah’ is enunciated by the Vedas and scriptures universally.
9. Alternatively, ‘I am a servant, I am a servant,’ is the declaration. Thus, ‘Namah’ is

enunciated by the Vedas and scriptures universally.

10. Otherwise, I renounce all these for the supreme attainment.Wishing for both the worldly

goals (Artha, Dharma and Kama) and the Lord of the Universe.

11. The essence of this mantra is determined by those knowledgeable in the truth of the

Vedas and Vedanta for the attainment of liberation.

12. Alternatively, for liberation, the essence must be meditated upon with the discernment

of the real from the unreal. The wise differentiate in their hearts the Lord of the world

through the mantra.

(चतथु ाानम ्)
नमः िशवाय ।
नमरेिच नमः ूोो जाागदीरे ।
ताद दासोऽहिमवें मा मां ूापयािन ॥। १३॥
अिेते जगत स्व तयं शगािम यत ।्
तदवानािव इंु कारणं ॄतरःै ॥ १४॥
न मा याि लीश सोहं दवेो न सशंयः ।
ताे ूापयहेवै ल िवां सनातनीम ॥् १५॥
यादानपं दवेवैदिैन गस े ।
ताे दिेह योगीश भिं ान ं सभुावनम ॥् १६॥
Fourth Exegesis:

13. In addressing ‘Namah,’ it means bowing to the Lord of the universe. Therefore,

considering me as a servant, lead me to Self-realization.

14. The entire universe resides in this (mantra), which embodies sound. Hence, ‘Shiva’ is

said to be the cause by those devoted to Brahman.
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िशवपारीभाम ्

15. I indeed am that deity who has Lakshmi (fortune), there is no doubt. Therefore, let that

eternal prosperity and knowledge reach me here.

16. Since you are the embodiment of bliss, as said by the gods and the Vedas, therefore, O

Lord of Yogis, bestow upon me prosperous, auspicious knowledge.

(पमाानम ्)
नमः िशवाय ।
यात ्ं निेत नतेीित नऽथ मािस वदेजम ।्
तामोिस भिं मे यतो जातोऽनमो नमः ॥ १७॥
िशवं िशवमथाूाः िशवायिेत िनगस े ।
िशवाय मे तथा ूाा िशवायं कु सवदा ॥ १८॥
Fifth Exegesis:

17. Since you are, as said by the Vedas, ‘not this, not that’, denoted by the word ‘Na’.

Therefore, be auspicious to me, for which I bow and offer ‘Namah’.

18. Having attained Shiva, whose nature is auspicious, it is indeed said ‘Shivaya.’ For my

welfare, always bestow upon me the attainment of Shiva.

(षाानम ्)
नमः िशवाय ।
िशवां यातो महाभि नमोहं मायया ीवुम ।्
ततो नमाय मं मः िशवायं कु सवथा ॥ १९॥
Sixth Exegesis:

19. Having gone to Shiva, the great auspiciousness, I surely bow through the illusion.

Therefore impart me with Shiva, may you universally ensure the good.

(समाानम ्)
नमः िशवाय ।
िशव मिेषयतो ा िशवायं पसे ।
नत े माया यतो ा नमो वदेःै ूपते ॥ २०॥
नमोहं च िशवायोहं नमो मं नमो नमः ।
नमो नमाय शुाय मलाय नमो नमः ॥ २१॥
नमो नमसनं शो िनराकाराय त े नमः ।
िनग ुणं िनियं शािमााः ौतुयो जगःु ॥ २२॥
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िशवपारीभाम ्

नमो ॄ िनराकारं िशवायं िशव सवदा ।
अतोहं च नमा भि िशवायोहं न सशंयः ॥ २३॥
Seventh Exegesis:

20. By the knowledge that you are Shiva, you are read as ‘Shivaya’. There is no maya from

this knowledge; thus, it is quoted by the Vedas.

21. I bow to Shiva, I bow to him. I bow to purity, I bow to auspiciousness.

22. I bow to formless Shambhu with reverence. The transcendental, inactive, peaceful; thus

declare the scriptures.

23. Bow to the formless Brahman, always bow to Lord Shiva. Thus, I surely bow to the

auspicious Shiva without doubt.

इित पपादाचाय िवरिचतं िशवपारीभां सणू म ।्
Thus ends the commentary on the Five-Syllable Mantra of Shiva composed by

Padmapadacharya.
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